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《乡愁与良知:林少华散文百篇》讲述了，小山沟让我产生了永远挥之不去的情思——乡
愁，即对故乡一草一木的顾盼、眷恋和思念。“陌上花开，应缓缓归矣”！那应该是我
们心底最坚硬而又最柔软、最厚重而又最缥缈、最庄严而又最平常的情感。我甚至觉得
乡愁是其他所有情感的基石和酵母，由此生发出悲悯、仁慈和爱，生发出文学情思和美
感。

而它的理性结晶，我以为就是良知。施之于教育，使得我叩问大学的灵魂和教授的操守
，施之于文化，使得我懊恼“窥海斋”的终结和优雅的消失；施之于社会，使得我质疑
镇长的奥迪和娃娃鱼的遭遇，施之于翻译，使得我选择了村上春树和他的“高墙与鸡蛋
”——这就是我将这本散文集命名为《乡愁与良知》的由来。

曾几何时，看书看累了或写东西写累了，我就往窗外看上一眼——从两座六层高公寓楼
的红色尖顶之间远远窥看大海。
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朝暾初上之际，那里碧波粼粼，粲然生辉：日上中天之时，但见水天一色，白云悠悠；
及至日暮时分，又生出半江残照的诗情画意。偶尔，那三角形海面甚至会出现孤帆远影
或海鸥独悬的绝妙景观，如梦如幻。于是疲劳顿消，让人思接干载，让人妙笔生花，让
人宠辱皆忘。而此刻我看到的却是黑压压的立体混凝土。实在太单调乏味了，变化只在
于高矮宽窄略有不同。既无齐鲁传统建筑的沉雄与庄严，又无八大关德式遗作的疏朗与
和谐，也看不出现代派天马行空的动感与洒脱…从此往后，我就将面对那堵劈头盖脸的
混凝土隔离墙看书写作了。

或许，眼下还算好的，而若将来整个镶了玻璃墙幕上去，太阳一照，金光四射，我势必
连眼睛都睁不开了——我眼前已清楚浮现出了戴着深色墨镜坐在书桌前抓耳挠腮的可怜
的自己。

作者介绍: 

林少华，著名文学翻译家，学者。祖籍山东蓬莱，生于吉林九台。毕业于吉林大学研究
生院。曾在暨南大学、日本长崎县立大学任教，现为中国海洋大学外国语学院教授。兼
任中国日本文学研究会副会长、青岛市作家协会副主席、《外国文艺》编委等职。居青
岛。著有《村上春树和他的作品》、《落花之美》、《为了灵魂的自由》。译有《挪威
的森林》、《海边的卡夫卡》、《在世界中心呼唤爱》以及《心》、《罗生门》、《金
阁寺》等日本名家之作凡五十余种，广为流布，影响深远。无论翻译或创作，文字之美
、意境之美、情思之美始终是其明确的指向和追求，笃信美的不二与永恒。
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评论

林先生的译笔好像比自己的文章漂亮。

-----------------------------
有美感的 逻辑普遍不行

-----------------------------
看不下去

-----------------------------
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大叔卖萌

-----------------------------
第一次认识了村上春树作品之后的林先生。

-----------------------------
翻译和写作还是有差别的

-----------------------------
其散文不如翻译

-----------------------------
村上和林家铺子那章还可看。其他章节略口水。

-----------------------------
“乡愁”写得要比“良知”好，可能因为是最真实的感受。

-----------------------------
有良知的知识分子

-----------------------------
林不能继续译村上，委实是件可惜的事

-----------------------------
乡愁部分不错，淡淡的话语，深深的思念；后面部分感觉没有前面好

-----------------------------
还是好好翻译村上的书吧

-----------------------------
有些篇真是不错



-----------------------------
想起有一次一个二逼青年问林少华：“你怎么不调去北大？”他的回答是：“我已经老
了”呵呵呵呵呵呵。

-----------------------------
母亲，走了。是忏悔，亦是感怀。

-----------------------------
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书评

由于村上春树，林少华成为我尊重的译者。
大二时林先生来学校讲座，可惜有课错过。拜托一位日语系的同学帮我再找他给《海边
的卡夫卡》签名，如果有机会的话。书再回到我手上时，已经是一年以后。那是我高三
时买的一本《海边的卡夫卡》，里面还用橙色的记号笔画出我喜欢的部分，...  

-----------------------------
在读到《怀念母亲》这篇文章的时候，眼泪就不由自主地掉了下来，或许是看到书中作
者那个年代跟自己所处的90年代末的农村有几分相似，心灵在一定程度达到了共鸣的状
态，也或许应验了那句“树欲静而风不止，
子欲养而亲不待”中那份长久却不能弥补而来的遗憾才会有所感触吧！...  
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